
20. Legen Sie das Produkt NICHT ins Wasser. Bitte trocknen Sie es Показание на рестонергиите 9. Demander l'avis d'un médecin en cas d'utilisation de ce secteur, une batterie externe ou d'autres dispositifs de charge) au 

1. Този продукт е презареждаем с USB-C. Моля, използвайте съвместими Неправилната употреба на устройства с вградени литиево-йонни батерии може Функция за зареждане ⚠Уорнунг
vor dem Gebrauch gründlich ab, falls es versehentlich ins 
Wasser gefallen ist. Drücken Sie kurz die HI-Taste / LO-Taste, und die entsprechenden blauen LEDs leuchten nacheinander auf, um die verbleibende

produit pendant la grossesse. 
10. Използване с благоразумие или наблюдение при пациенти 

port de charge du produit pour commencer le processus de 
rechargement. ⚠ Мери предосторожности

Ръководство за потребителя на Bite Healer 10 

захранвания. НЕ използвайте повредени кабели за зареждане. 

2. Моля, дръжте този продукт далеч от деца и 
домашни любимци, за да се предотврати случайно поглъщане.

3. Този продукт е предназначен само за облекчаване на сърбеж, причинен от
ухапвания от комари.

4. Този продукт е предназначен за употреба от възрастни над 18 години. Не се 
препоръчва за деца под 10 години.
Деца на възраст 10 и повече години или лица с увреждания трябва да
използват продукта само под наблюдението  на законен настойник.

5. НЕ използвайте продукта върху бебета или малки деца, за да
предотвратите изгаряния.

6. НЕ използвайте продукта, ако имате кожни заболявания (напр. екзема
или инфекциозен дерматит) или чувствителност към топлина.

7. НЕ използвайте продукта върху наранена, разранена или възпалена кожа, 
или върху области с тежки алергични реакции, тъй като това може да
изостри симптомите или да причини инфекции.

8. Да се използва с повишено внимание при пациенти с гърчове или
анамнеза за келоиди. Препоръчва се тест върху малка част от кожата
преди редовна употреба.

9. Потърсете предварително медицинска помощ, ако използвате този продукт
по време на

да доведе до сериозни повреди на батерията или рискове за безопасността, като 
например запалване или експлозия. НЕ използвайте устройството, ако е 
повредено. НЕ разглобявайте, не пробивайте, не режете, не смачквайте и не 
изгаряйте устройството. Ако забележите теч или необичайна миризма, 
незабавно спрете да използвате устройството. Изхвърлете устройството/ 
батериите в съответствие с приложимите местни закони и разпоредби. 

Продуктът е оборудван с интелигентна система за зареждане. 
Моля, заредете продукта преди първата употреба. 
Захранване:Както е показано, използвайте USB кабел за зареждане, 
за да свържете външно захранване (напр. адаптер, power bank или 
други зарядни устройства) към порта за зареждане на продукта, за да 
започнете процеса на зареждане. 
• По време на процеса на зареждане, сините индикатори постепенно

ще преминават от мигане към постоянна светлина, един по един, 
показвайки нивото на батерията.

• Когато продуктът е напълно зареден, 3-те сини индикатора ще светят
постоянно.

• Времето за зареждане е приблизително 1 час и 40 минути (зарежда се
чрез адаптер 5V/1A).

• При пълно зареждане, времето в режим на готовност е около 12 месеца. 

Инструкции за експлоатация 
Продуктът разполага с две температурни настройки. Моля, изберете 
подходящата настройка въз основа на състоянието на кожата ви. 
1. Бързо облекчаване на сърбежа 

1. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. 

2. Bitte bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haustieren auf, um ein versehentliches 
Verschlucken zu verhindern. 

3. Dieses Produkt ist nur zur Linderung des durch Mückenstiche 
verursachten Juckreizes bestimmt. 

4. Dieses Produkt ist für die Anwendung durch Erwachsene ab 18 
Jahren bestimmt. Es wird nicht für Kinder unter 10 Jahren 
empfohlen. Kinder ab 10 Jahren oder Personen mit 
Behinderungen sollten das Produkt nur mit Unterstützung und 
unter Aufsicht eines Erziehungsberechtigten verwenden. 

5. Verwenden Sie das Produkt NICHT bei Säuglingen oder 
Kleinkindern, um Verbrennungen zu vermeiden. 

6. Verwenden Sie das Produkt NICHT, wenn Sie Hautkrankheiten
(z. B. Ekzeme orer infektiöse Dermatitis) or oder 
Hitzeempfindlichkeit haben. 

7. Verwenden Sie das Produkt NICHT auf gerissener, verletzter 
oder entzündeter Haut oder auf Bereichen mit schweren allergischen Reaktionen, da es die Symptome verschlimmern 

21. Stecken Sie KEINE Fremdkörper in den Ladeanschluss. 
22. Setzen Sie das Produkt NICHT über einen längeren Zeitraum

Temperaturen über 60°C aus, da dies zu einer Explosion oder 
Verbrennung des Akkus führen kann. 

23. Nehmen Sie das Produkt NICHT auseinander und modifizieren 
Sie es nicht, da es sonst beschädigt wird und die 
Produktgarantie erlischt. Vollständige Informationen zur 
Garantie finden Sie im Abschnitt „Garantie“ im Handbuch. 

⚠Защита на батериите 
Die unsachgemäße Verwendung von Geräten mit eingebauten Li-Ionen-
Akkus kann zu schweren Akkuschäden oder Sicherheitsrisiken wie 
Verbrennung oder Explosion führen. Verwenden Sie das Gerät NICHT, 
wenn es beschädigt ist. Zerlegen, durchstechen, zerschneiden, 
zerquetschen oder verbrennen Sie das Gerät NICHT. Wenn Sie ein Leck 
oder einen ungewöhnlichen Geruch feststellen, stellen Sie die Verwendung 
des Geräts sofort ein. Entsorgen Sie das Gerät/die Batterien in 
Übereinstimmung mit den geltenden örtlichen Gesetzen und Vorschriften.

Energie anzuzeigen. 

Изход за хафтунг 
Този продукт е най-известен чрез Ping An Insurance (Group) 
Company of China, Ltd. NITECORE übernimmt keine 
Verantwortung oder Haftung für Verluste, Schäden or Ansprüche 
jeglicher Art, die durch die Nichtbeachtung der Anweisungen in 
diesem Benutzerhandbuch entstehen. 

Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten 

с настоящ сензорен дефицит, причинен от метаболитни 
проблеми (например диабет, болест на Алцхаймер, болест 
на Паркинсон, тиреоидна дисфункция или проблеми с 
невроимунитета). 

11. Le mode normal est recommandé pour la première utilization 
sur une petite zone de peau non sensible afin de vérifier
l'absence d'inconfort ou de réactions allergiques. Cessez
d'utiliser le produit en cas de rougeur, de gonflement ou 
d'autres réactions anormales. 

12. Surveillez attentivement votre peau pendant l'utilisation. Cessez 
d'utiliser le produit et rincez la zone affectée à l'eau courante si des 
symptômes anormaux apparaissent et persistent (par exemple, 
rougeurs importantes, démangeaisons accrues, sensation de brulure 
ou réactions allergiques). Consulter immédiatement un médecin si 
nécessaire.

13. NE PAS utiliser le produit sur le visage, près des yeux ou sur 
d'autres zones sensibles et délicates de la peau.

14. NE PAS utiliser le produit de manière excessive. Il est 
recommandé de ne pas l'utiliser conécutivement sur la même 
zone cutanée plus de 5 fois par heure et de laisser un intervalle 
d'au moins 2 минути entre chaque application afin d'éviter les

• Pendant le processus de rechargement, les indicatorurs 
bleus passent progressivement du clignotement à une
lumière constante, un par un, pour indiquer le niveau de la 
batterie.

• Lorsque le produit est complètement rechargé, les 3 
indicatorurs bleus s'allument de manière 
continue. • Времето за презареждане е 1 час и 40 минути (зареждане чрез адаптер 5V/1A). 

• Lorsque le produit est complètement rechargé, l'autonomie 
en veille est d'environ 12 mois. 

Инструкции за функциониране 
Le produit propose deux réglages de temperature. Veuillez sélectionner le 
réglage approprié en fonction de l'état de votre peau. 
1. Soulagement rapide des démangeaisons 
Appuyez sur le bouton HI / LO et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce 
que l'indicateur rouge s'allume en continue. Relâchez le bouton et 
placez la plaque de contact sur la zone de la piqûre de moustique. 
Après 3 secondes, le voyant rouge s'éteint automatiquement, 
indiquant que le produit s'est éteint.
2. Soulagement durable des démangeaisons Appuyer sur le 

1. Преди използването на устройства внимателно се 
запознайте с ръководството на потребителя. 2. Храните устройство в недостъпно място за деца и домашни животни, за да избегнете опасност от случайно проглатяване на прибора. 

3. Устройството е предназначено само за премахване на 
зуда, извикано укусами комаров. 

4. Устройство, предназначено за използване на лица над 18 
години. Детям младше 10 години използването не се
препоръчва. Детето по-старше от 10 години и лицата с 
ограничени възможности трябва да използват 
устройството само под наблюдението и при 
непосредствена помощ от законното опекуна. 

5. НЕ използвайте устройство на коже младенцев или 
малки деца във избежаване на ожогов. 

6. НЕ използвайте устройство при наличие на всякакви заболявания 
(например, екзема или инфекциозен дерматит), както и при 
повишена чувствителност към топлината. 7. НЕ използвайте устройство на увредена, ранена или възпалена кожа, както и на участъци със силни алергични реакции, тъй като това може да убие 

⚠ВАЖНО бременност. Натиснете и задръжте бутона HI / бутона LO, докато червеният индикатор oder Infektionen verursachen kann. Ауфладефункция Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie brûlures ou les réactions allergiques. bouton HI / LO et le maintenir enfoncé. Même après que le симптоми или да предизвика инфекция. 

Благодарим ви, че закупихте NITECORE! 
Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да използвате продукта и 
следвайте инструкциите. 

Това ръководство съдържа важна информация за безопасност и 
инструкции за работа. Моля, запазете го за бъдещи справки. 

В случай на актуализации, моля, вижте най-новата версия, налична на 
официалния уебсайт. 

Всички NITECORE®Продуктите са с гаранция за качество. Всеки DOA / дефектен 
продукт може да бъде заменен за друг чрез местен дистрибутор/дилър в 
рамките на 14 дни от покупката. След това всички дефектни / неправилно 
функциониращи NITECORE®Продуктите могат да бъдат ремонтирани 
безплатно в рамките на 12 месеца от датата на покупка. След 12 месеца се 
прилага ограничена гаранция, която покрива разходите за труд и поддръжка, 
но не и разходите за аксесоари или резервни части. 

Гаранцията ще бъде анулирана, ако 
1. продуктът(ите) е/са разглобен(и), реконструиран(и) и/или 

модифициран(и) от неупълномощени лица; 
2. продуктът(ите) е/са повреден(и) поради неправилна употреба. 
За най-актуална информация относно NITECORE®продукти и услуги, моля, 
свържете се с местен NITECORE®дистрибутор или изпратете имейл на
service@nitecore.com

SYSMAX Innovations Co., Ltd. 

10. Да се използва с повишено внимание или под наблюдение при пациенти
със сензорни нарушения, причинени от метаболитни нарушения (напр.
захарен диабет, болест на Алцхаймер, болест на Паркинсон, дисфункция
на щитовидната жлеза или невроимунни нарушения).

11. Препоръчва се обичайният режим за първа употреба върху малък, 
нечувствителен участък от кожата, за да се провери за дискомфорт или
алергични реакции. Спрете употребата на продукта, ако се появи
зачервяване, подуване или други необичайни реакции.

12. Следете внимателно кожата си по време на употреба. Спрете употребата на
продукта и изплакнете засегнатата област с течаща вода, ако се появят
някакви необичайни симптоми, които продължават (напр. силно
зачервяване, засилен сърбеж, усещане за парене или алергични реакции). 
Потърсете незабавна медицинска помощ, ако е необходимо. 

13. НЕ използвайте продукта върху лицето, близо до очите или други
чувствителни и деликатни зони на кожата.

14. НЕ прекалявайте с употребата на продукта. Препоръчително е да не се
използва последователно върху една и съща област на кожата повече от 5 
пъти на час и да се оставя интервал от поне 2 минути между всяко
приложение, за да се избегнат изгаряния или алергични реакции.

15. НЕ драскайте кожата по време на употреба, за да избегнете по-нататъшно
дразнене и потенциално увреждане на кожата.

16. Този продукт може да причини временно локализирано
зачервяване, топлина или леко парене, което обикновено
отшумява в рамките на няколко минути.

17. Този продукт е предназначен само за човешка употреба. НЕ го прилагайте
върху животни като кучета или котки.

18. НЕ използвайте продукта върху запалими или експлозивни
материали, тъй като високата температура може да доведе до
запалване или експлозия.

19. Този продукт не е заместител на медицински съвет или лечение. Моля, 
потърсете незабавно медицинска помощ, ако дискомфортът или
симптомите продължават след употреба.

20. НЕ поставяйте продукта във вода. Моля, подсушете го добре предиупотреба, в случай на случайно изпускане във вода. 

USB-C порт за зареждане 

започне да свети постоянно. Освободете бутона и поставете контактната плоча 
върху мястото на ухапване от комар. След 3 секунди червеният индикатор ще 
изгасне автоматично, което показва, че продуктът е изключен. 

2. Дълготрайно облекчаване на сърбежа 

Натиснете и задръжте бутона HI / бутона LO. Дори след като червеният 
индикатор започне да свети постоянно, продължете да държите бутона 
натиснат, докато синият(ите) индикатор(и) не светне(т). Освободете го и 
поставете контактната плоча върху мястото на ухапване от комар. (Продуктът 
има три сини индикатора. Всеки активиран син индикатор показва 
допълнителна секунда от продължителността на облекчението.) 
• Когато е включен 1 син индикатор, продължителността на облекчението е 4
секунди. 
• Когато са включени 2 сини индикатора, продължителността на облекчението 

е 5 секунди.
• Когато са включени 3 сини индикатора, продължителността на облекчението е 6

секунди (максимална продължителност).
Забележка:Ако и трите сини индикатора светят и бутонът
продължи да бъде натиснат, червеният и синият индикатор ще се 
изключат едновременно и продуктът ще се изключи автоматично. 

Индикация за захранване 

Натиснете кратко бутона HI / бутона LO и съответните сини 
индикатори ще се включат последователно, за да покажат оставащия 
заряд на батерията. 

8. Bei Patienten mit Anfallsleiden oder Keloiden in der 
Vorgeschichte ist Vorsicht geboten. Ein Patch-Test wird vor 
der regelmäßigen Anwendung empfohlen. 

9. Bei Verwendung dieses Produkts während der
Schwangerschaft ist vorher ärztlicher Rat einzuholen. 

10. Bei Patienten mit sensorischen Beeinträchtigungen 
aufgrund von Stoffwechselstörungen (z. B. Diabetes 
mellitus, Alzheimer-Krankheit, Parkinson-Krankheit, 
Schilddrüsenfehlfunktion or Neuroimmunerkrankungen) mit 
Vorsicht or unter Aufsicht anwenden. 

11. Der Standard Mode wird für die erste Anwendung auf einer 
kleinen, unempfindlichen Hautstelle empfohlen, um eventuelle 
Beschwerden orer allergische Reaktionen zu prüfen.
Beenden Sie die Anwendung des Produkts, wenn Rötungen, 

Schwellungen oder andere abnormale Reaktionen auftreten. 
12.Beobachten Sie Ihre Haut während der Anwendung genau. 
Beenden Sie die Anwendung des Produkts und spülen 

Sie die betroffene Stelle mit fließendem Wasser ab, wenn 
ungewöhnliche Symptome auftreten und anhalten (z. B. starke 
Rötung, verstärkter Juckreiz, Brennen oder allergische
Reaktionen). Suchen Sie, falls erforderlich, sofort einen Arzt auf. 

13. Verwenden Sie das Produkt NICHT im Gesicht, in der Nähe der Augen 
oder an anderen empfindlichen und sensiblen Hautstellen. 

14. Verwenden Sie das Produkt NICHT übermäßig. Es wird 
empfohlen, das Produkt nicht öfter als 5 Mal pro Stunde auf 
derselben Hautstelle anzuwenden und zwischen den 
einzelnen Anwendungen einen Abstand von mindestens 2 
Minuten zu lassen, um Verbrennungen oder allergische 
Reaktionen zu vermeiden. 

15. Kratzen Sie während der Anwendung nicht auf der Haut, um 
weitere Reizungen und mögliche Hautschäden zu vermeiden.

16. Dieses Produkt kann eine vorübergehende lokale Rötung, 
Wärme oder ein leichtes Stechen verursachen, das 

Das Produkt ist mit einem intelligenten Ladesystem ausgestattet. 
Bitte laden Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch auf. 
Щроманс: 
• Verwenden Sie ein USB-Ladekabel, um ein externes Netzteil 

(z. B. einen Adapter, eine Powerbank or andere Ladegeräte)
mit dem Ladeanschluss des Produkts zu verbinden, um den 
Ladevorgang zu starten. 

• Während des Ladevorgangs gehen die bluen LEDs allmählich 
von Blinken zu Dauerlicht über und zeigen so den Ladestand 
an. 

• Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, leuchten die 3
blue LEDs durchgehend. • Die Ladezeit beträgt ca. 1 ден и 40минути (зареден с 5V/1A-адаптер). 

• Bei voller Ladung beträgt die Standby-Zeit etwa 12 Monate.
Инструкции за употреба 

Das Produkt verfügt über zwei Temperatureinstellungen. Bitte
wählen Sie die für Ihren Hautzustand geeignete Einstellung. 
1. Бързо затягане на колелата 
Drücken und halten Sie die HI-Taste / LO-Taste, bis die rote LED 
dauerhaft leuchtet. Lassen Sie die Taste los und legen Sie die
Kontaktplatte auf die Mückenstichstelle. Nach 3 Sekunden
erlischt die rote Anzeige automatisch und zeigt damit an, dass
sich das Produkt ausgeschaltet hat. 
2. Lang anhaltende Juckreizlinderung 
Drücken und halten Sie die HI-Taste / LO-Taste. Auch wenn die rote 
LED dauerhaft leuchtet, halten Sie die Taste so lange gedrückt, bis 
die blaue(n) LED(s) leuchtet (leuchten). Lassen Sie die Taste los und 
legen Sie die Kontaktplatte auf die Mückenstichstelle. (Das Produkt 
hat drei blaue LEDs. Jede aktivierte blaue LED zeigt eine zusätzliche 
Sekunde Linderung an). 

gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzuführen. Die Entsorgung über die Restmülltonne oder 

die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien
oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der
Entsorgung entnommen und getrennt als Batterie entsorgt 
werden. 

⚠Предупреждение 
1. Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant 

d'utiliser le produit. 
2. Veuillez garder ce produit hors de portée des enfants et des

animaux domestiques afin d'éviter toute ingestion incidentelle. 
3. Ce produit est uniquement destiné à soulager les

démangeaisons Causées par les piqûres de moustiques. 
4. Ce produit est destiné à être utilisé par des adultes âgés de 18 

ans et plus. Il n'est pas recommandé pour les enfants de 
moins de 10 ans. Les enfants âgés de 10 ans et plus ou les 
personnes handicapées ne doivent utiliser le produit que sous 
l'assistance et la surveillance d'un tuteur légal. 

5. N'utilisez PAS le produit sur des nourrissons ou des jeunes 
enfants afin d'éviter les brûlures. 6. N'utilisez PAS le produit si vous souffrez d'une maladie de la 

15. NE PAS gratter la zone cutanée pendant l'utilisation afin d'éviter 
toute irritation supplémentaire et tout dommage potentiel de la 
peau.

16. Ce produit peut provoquer une rougeur, une chaleur ou une
légère sensation de piqûre localisée temporaire, qui disparaît 
généralement en quelques minutes. 

17. Ce produit est destiné à un usage humain uniquement. NE PAS 
l'appliquer sur des animaux tels que les chiens ou les chats. 

18. NE PAS utiliser le produit sur des matériaux inflamables ou 
explosifs, car la chaleur élevée peut entraîner une 
combustion ou une explosion.

19. Ce produit ne remplace pas un avis ou un traitement 
médical. Veuillez consulter rapidement un médecin si 
l'inconfort ou les symptômes persistent après l'utilisation.

20. NE PAS placer le produit dans l'eau. Veuillez le sécher 
complètement avant de l'utiliser en cas de chute acidelle dans 
l'eau.

21. N'insérez PAS de corps étrangers dans le port de charge.
22.N'exposez PAS le produit à des températures supérieures à 60°C

(140°F) pendant une période prolongée, car cela pourrait 
entraîner l'explosion ou la combustion de la batterie.

23. NE PAS démonter ou modifier ce produit, car cela 
l'endommagerait et rendrait la garancija du produit invalide. 
Veuillez-vous référer à la section garantie du manuel pour des 
informations complètes sur la garantie.

⚠Сигурност на батериите
L'utilisation inappropriée d'appareils dotés de batteries Li-ion 
intégrées peut entraîner de graves dommages à la batterie ou des 
risques de sécurité tels que la combustion ou l'explosion. N'utilisez 
PAS l'appareil s'il est endommagé. NE PAS démonter, percer, 
couper, écraser ou incinérer l'appareil. En cas de fuite ou d'odeur 
anormale, cessez immédiatement d'utiliser l'appareil. Recyclez l'appareil/les piles conformément aux lois et réglementations 

voyant rouge se soit allumé de manière stable, continuez à 
maintenir le bouton enfoncé jusqu'à ce que le(s) voyant(s) bleu(s) 
s'allume(nt). Relâchez le bouton et placez la plaque de contact 
sur la zone de la piqûre de moustique. (Le produit comporte trois 
indicateurs bleus. Chaque indicateur bleu activé indique une 
seconde supplémentaire de durée de soulagement). 

• Lorsque 1 индикатор за синьо е активен, продължителността на 
душата е 4 секунди. 

• Lorsque 2 индикации на синьото са активни, 
продължителността на душата е 5 секунди. 

• Lorsque 3 индикации в синьото на светлината, продължителността 
на душата е 6 секунди (максимална продължителност). Ремарк: 

si les trois indicateurs bleus sont allumés et que l'on continue à appuyer 
sur le bouton, les indicateurs rouge et bleu s'éteignent simultanément 
et le produit s'arrête automatiquement. 

Показания за сила 
Appuyez brièvement sur le bouton HI / LO, et les indicators 
bleusrespondants s'allument successivement pour indiquer la 
charge restante de la batterie.

Закон за индикаторите Ниво на мощ 
3 константи 75%-100% 
2 Константи 35%-75%
1 Константи 5%-35% 

1 Клигнотант 0%-5% (Veuillez презареждащ се 
възможно най-добър продукт) 

Клауза за отказ от отговорност 

8. Използвайте с осторожност при наличие на епилепсия 
(судорожни разстройства) или склонност към образование 
келоидных рубцов. Препоръчва се преди редовното
използване да се направи тест на неголяма част от кожата. 9. Преди използване на устройства по време на бременност се консултирайте с лекар. 

10. Използвайте с осторожност или под наблюдение при 
наличие на нарушена чувствителност, причинени от 
метаболични разстройства (например диабет, болест на 
Алцгеймера, болест на Паркинсон, дисфункция на 
щитовидната железа или невроимунни нарушения).

11. При първото използване се препоръчва да изберете 
обикновен режим и да протестирате устройството върху 
неголяма, нечувствителна част на кожата, за да 
проверите наличието на дискомфорт или алергични
реакции. Прекратете използването, ако се появиха 
покраснение, отек или други ненормални реакции. 

12. Внимателно следете за състоянието на кожата по време на 
използване. Прекратете употребата и насърчавайте
поразения участък от проточната вода, ако се появят и се 
запазят ненормални симптоми (например силно 
покраснение, усилване на зуда, жжение или алергични 
реакции). При необходимост незабавно се обърнете за 
медицинска помощ.

13. НЕ използвайте устройство на лицето, в близост до очите и на 
прочие чувствителни и нежни участъци на кожата. 

14. НЕ злоупотребявайте с прилагането на устройства. Препоръчва се 
да не го използвате на едно и също така участъка на кожата повече 
от 5 пъти подряд за час, а също така да правите прекъсване не по-
малко от 2 минути между приложенията, за да избегнете ожоги и 
алергични реакции. 

15. НЕ разчесвайте кожата при използване на устройства за 
избягване на по-нататъшно раздразнение и възможноувреждане на кожата. 

ТЕЛ.: 
Факс: 
Имейл: 
Уеб: 

+ 86-20-83862000 
+ 86-20-83882723 
info@nitecore.com 
www.nitecore.com Произведено в Китай 

21. НЕ поставяйте чужди тела в порта за зареждане.
22. НЕ излагайте продукта на температури над 60°C (140°F) за продължителен период от време, тъй като това може да причини експлозия или

запалване на батерията.
23. НЕ разглобявайте и НЕ модифицирайте този продукт, тъй като 

това ще го повреди и ще направи гаранцията на продукта невалидна.

Моля, вижте раздела за гаранция в ръководството за пълна 
информация за гаранцията. 

normalerweiseinnerhalb weniger Minuten abklingt. 
17. Dieses Produkt ist nur für den menschlichen Gebrauch bestimmt.

Wenden Sie es NICHT bei Tieren wie Hunden oder Katzen an. 18. Verwenden Sie das Produkt NICHT auf entflammbaren 

• Когато има 1 син светодиоден индикатор, той трябва да 
изпълни 4 секунди. 

• Ако 2 сини светодиода са включени, те са включени в продължение на 5 секунди. 

peau (par exemple, 
eczéma ou dermatite
infectieuse) ou d'une 
sensibilité à la chaleur. 

7. NE PAS utiliser le produit 
sur une peau abîmée,
blessée ou 

enflammée, ou sur des zones présentant des réactions locales en vigueur. 
Зарядно за устройство 

Подробности за гаранцията 

Безопасност на батерията 

Функция за зареждане 

(Руски) 

Състояние на светодиодите Рестенергия

3 Констант-ан 75% - 100% 
2 Констант-ан 35% - 75%
1 Констант-ан 5% - 35%

1 Блинкенд 0% - 5% (зареден Sie das Produkt 
(както е възможно на) 

Капацитет 130mAh 
Работно време Приблизително 100 пъти с едно пълно зареждане 

Температура на нагряване 
Режим с висока производителност: 50℃  
Нормален режим: 45℃ 

Размери 60,0 мм x 16,0 мм x 16,0 мм 

Тегло 12 г ± 2 г / 0,42 унции ± 0,07 унции 
(аксесоарът не е включен) 

Аксесоар Закопчалка за ключове 

IP рейтинг IP54 

Състояние на индикаторите Ниво на мощност 

3 Постоянно включен 75%-100% 
2 Постоянно включен 35%-75% 
1 Постоянно включен 5%-35% 

1 Мигане 0%-5% (Моля, презаредете продукта 
възможно най-скоро) 

(Български) 

данни 
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